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Amendment proposals to the draft CEVNI 6

1. Beam of a vessel vs. breadth of a vessel

The term “Beam of a vessel” is used in articles 1.07, paragraph 5; 4.07, paragraphs 5 (f) and
6 (b); 6.01, paragraph 1 (b).
The term “Breadth of a vessel” is used in articles 6.08, paragraph 1, and 8.02, paragraph 2(f).

In the annex to resolution No. 61 and ES-TRIN, the term “breadth” is used. The Expert Group
may wish to replace “beam” with “breadth” where appropriate:

Article 1.07

5. The stability of vessels carrying containers shall be ensured at any time. The
boatmaster shall prove that the stability check has been made before starting loading
and unloading, as well as before departure.

The results of the stability check and the actual loading plan shall be kept on board
and shall be available at any moment. In addition, vessels shall keep on board the
documents related to the stability required by the competent authority.

The check of stability is not required for vessels carrying containers, if a vessel can
be loaded across its beam/breadth:

(@  with maximum 3 rows of containers and it is loaded with not more than one
tier of containers beginning from the bottom of the hold; or

(b)  with four or more rows of containers and it is loaded solely with not more than
two tiers of containers beginning from the bottom of the hold.

Article 4.07

5. In accordance with chapter 1 of the International Standard for Tracking and
Tracing on Inland Waterways (VTT) (resolution No. 63) and the respective ITU
Recommendation, at least the following data shall be transmitted:

(e)  Overall length of the vessel or convoy in decimetre accuracy;

(f)  Overall beam/breadth of the vessel or convoy in decimetre accuracy;

6. The boatmaster shall immediately update the following data if it has changed:
(@  Owverall length;

(b)  Overall beam/breadth;

2. Radiocommunication channels for the service categories ship-to-ship, ship-to-
port authorities, nautical information

In articles 4.05-4.07, 6.28, 6.30 and 6.31, different terms are used for radiocommunication
channels for the service categories ship-to-ship, ship-to-port authorities and nautical
information, such as: “channel allocated to the ship-to-ship network™ vs. “ship-to-ship
channel”, “réseau bateau-bateau” vs. “voie de bateau & bateau”, “bateau-autorités portuaires”
vs. “bateau-autorité portuaire” etc. The Expert Group may wish to introduce editorial
modifications in order to use a harmonized terminology throughout the text.
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Article 4.05:

Paragraph 2:

English (no modifications)

Les voies de radiocommunication pour les catégories de service bateau-bateau,
bateau-autorités portuaires, d’informations nautiques, de communications a bord et de
correspondance publique ne peuvent étre utilisées que conformément aux dispositions

(..

Kanaubl painocBA3y 111 KATETOPUIA PaqHOCETEN «CyJHO—CYIHO», KCYIHO—TIOPTOBBIE
BIACTH», «HABUTALMOHHAs  WHQPOPMALMS», «BHYTPHUCYAOBAasi  CBs3b» |
«OOIECTBEHHASA KOPPECTIOHICHIMA» MOTYT HCIOIb30BAThCS TOJIBKO B COOTBETCTBUH
C MoJoXKeHusaMH (...).

Paragraph 3, second sentence:

3. Motorized vessels, excluding small craft, may navigate only if they are
equipped with a radiotelephone installation in proper working order for the ship-to-
ship, nautical information and ship-to-port authority networks. When under way, the
radiotelephone installation for the channels allocated to the ship-to-ship and nautical
information networks ehannels—must be permanently in a ready-to-transmit and
ready-to-receive state. The channel allocated to nautical information may only be left
for a short time in order to transmit or receive information on other channels.

3. Les bateaux motorisés, a I'exception des menues embarcations, ne peuvent
naviguer que lorsqu'ils sont équipés d'une installation de radiotéléphonie pour les
réseaux bateau-bateau, informations nautiques et bateau-autorité portuaire et lorsque
celle-ci est en bon état de fonctionnement. En cours de route, l'installation de
radiotéléphonie pour les voies attribuées aux réseaux bateau-bateau et informations
nautiques doit étre en permanence sur une position «prét a émettre» et «prét a
recevoir». La voie peurles attribuée aux informations nautiques ne peut étre quittée
gue pour une bréve période, le temps d'émettre ou de recevoir des informations sur
d'autres voies.

3. MoTopHble CyJ1a, 32 UCKJIFOUEHUEM MAJIbIX CYJI0B, MOT'YT HAXOAUThCS HA X0y
TOJILKO B TOM Clly4yae, €Clid OHH 000pY/IOBaHbl PaanoTesie()OHHON YCTAHOBKOI st
pagrooOMeHa B CeTAX «CyIHO—CYJHO», «HABUTAlMOHHAs MH(POPMALUD», «CYIHO—
MOPTOBBIE BJIACTH» W €CIHM 3Ta YCTaHOBKAa HAXOAWTCS B HCIPABHOM pabouem
cocrosHnd. Ha xomy cyaHa pagumoTenedoOHHass yCTaHOBKAa Ha — KaHajax,
NpeAHA3HAYEHHBIX JJf padoTbl B CETHAX «CYyIHO—CYJHO» U «HABUTALMOHHAsS
nH(OopManus», J0HKHA TOCTOSIHHO HAXOJUTHCSI B PeKUME TOTOBHOCTH JUIS IIepeladn
u npuema uHpopmauuu. KaHanbl, BblAENEHHbIE U IEpeAadyd HABUIALIMOHHOM
HHQOPMALIMY, MOTYT MEPEeKIIoYaThes Ui Mepeaddl Wi npruemMa HHGQOPMAIUH 110
JpyTUM KaHajaM TOIbKO Ha KOPOTKUIl IPOMEXKYTOK BPEMEHH.

Paragraph 4, second sentence:

When under way, the radiotelephone installation for the channel allocated to the
ship-to-ship network ehannel must be permanently in a ready to-transmit and ready
to receive state.

En cours de route, l'installation de radiotéléphonie sur la voie de attribuée au réseau
de bateau a-bateau doit étre en permanence sur une position «prét a émettre» et «prét
a recevoir»,

Ha xony cynna paamotenedoHHass yCTaHOBKA Ha KaHaJle, MPeAHA3HAYEHHOM JIJIsi
padoTbl B CeTH «CYIHO—CYTHO», JO/DKHA TIOCTOSTHHO HAaXOIUTBhCS B DPEKUME
TOTOBHOCTH JIJIS TIEPEIau U IpreMa HH()OPMAIIHH.
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Paragraph 5:
English and French (no modifications)

MorTopHBIE Ccyna Ha XOAdy, 3a MCKIIOYEHHEM MajbIX CYyJOB, JOJDKHBI HMETh
panuoTeneOHHYIO  YCTAaHOBKY B pEeXHME  INPOCIYIIMBAaHHSA  KaHaa,
NpesHa3HaYeHHOTo JUIl PadOThl B CETH «CYJHO—CYIHO», M, TOJBKO B KOHKPETHBIX
OIpaBIaHHBIX OOCTOSTENLCTBAX, KaHAJA, MPEAHA3HAYCHHOTO JUI1 paboThl B WHOM
CeTH, M TepeaaBaTh HH(YOPMAIHIO, HEOOXOIUMYIO s obecriedeHus] 0e30TMacHOCTH
CYHOXOJCTBA, 10 KaHajlaM, NPeIHA3HAYEHHBIM JJIs1 pPadoTbl B CETAX «CyIHO—
CYHO» M «HaBUTAIIMOHHAS HHPopMarms». (...)

Avrticle 4.06, paragraph 4
English and French (no modifications)

4, be3 ymepba s monoxenuid cratbu 4.05 Manble cyna, HCHOJB3YIOIINE
PaIUOIOKATOD, JOKHBL OBITH 000PYI0BaHbI TAKXKE paguoTeNle(OHHOI yCTaHOBKOMH,
HaXOSIIIEHCS B UCTIPABHOM pab0veM COCTOSTHHH, JUTS BeASHHHCBi3H Ho-KaHaTy CeTH
«CyITHO—CYTHOY.

Avrticle 4.07, paragraph 9

Small craft employing AIS shall also have radiotelephone installation in proper
working order-tuned switched to the listening watch on the channel allocated to the
ship-to-ship network ehannel and operating in a ready-to-receive and ready-to-
transmit state.

Les menues embarcations qui utilisent I’ AIS doivent en outre posséder une installation
de radiotéléphonie en bon état de fonctionnement commutée sur écoute sur la voie
attribuée au pourte réseau bateau-bateau et sur une position « prét & émettre » et
« prét a recevoir ».

Mansie cynma, obopynoBanable AVC, MOMKHBI TakXkKe HUMETh PagroTene(OHHYIO

YCTaHOBKY, HactpocHiylo—HaKaHad BKIKNYCHHYIO B PEKHUM IPOCTYIIUBAHUA
KaHaJa, NpeJHasHAYeHHOT 0 AJIsk paﬁOTbI B C€TH «CYOTHO—CYIHO», U HAXOOAITYIOCA

B pCKUME T'OTOBHOCTH IJIA IIEpEAavyn U pruema I/IH(I)OpMaI_[I/II/I.
Avrticle 6.28, paragraph 2
English (no modifications)

Dans les garages des écluses et dans les écluses, les bateaux équipés d'une installation
de radiotéléphonie permettant les communications sur le réseau d’informations
nautiques doivent étre a I'écoute sur la voie allotie a I'écluse.

B meerax-oreroseyAoB-y-HEHO36B aBAHNOPTAX U B IIUTF03aX Cyaa, 000pyIOBaHHBIC
paauoTeneOHHOIl YCTAHOBKOW A8l paanoo0MeHa B CeTH «HABUIALIMOHHAS

JAEPKATH €€ BKJIIOYEHHOM B PesKUMe NPOCIyNIMBAHUS KAHAIA, BBIAEIEHHOT0 ISt
JIAHHOTO IITIO34.

Avrticle 6.30, paragraph 2, last sentence

Small craft under way in reduced visibility may navigate only if they are also on the
listening watch on the channel allocated to the ship-to-ship network ehannel or on
any other channel prescribed by the competent authorities.

Par visibilité réduite, les menues embarcations ne peuvent naviguer que si elles sont
aussi a I'écoute sur la voie attribuée au réseau de-bateau a-bateau ou sur toute autre
voie désignée par les autorités compétentes.
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Maible cyna B yCIOBHUSIX OTPAaHUYCHHOW BUAUMOCTH MOTYT ABUTATHCS TOJIBKO B TOM
Cllydae, €ClId OHM TOXeE H vEd popata AHATY; Y
EBA3H MENAY—CyAaMHI; HCIOJIb3YIOT PaJHOTeJe()OHHYI0O YCTAHOBKY B pexKHMe
NPOCJAYIIMBAHNSA KaHaja, NpeJHAa3HAYeHHOro I padoTbl B CeTH «CYyAHO—

CYTHOY», W HO—FHOOOMY APYEOMY—KaHaTy JII000T0 APYroro KaHAJA,~yKa3arHOMY

YKa3aHHOI'0 KOMIICTCHTHBIMU OpraHaMu.

Article 6.31, paragraph 1, first sentence

In reduced visibility, vessels and floating equipment stationary in or near the fairway
outside harbours or places specially designated by the competent authorities for
berthing, shall be on the listening watch on the channel allocated to the ship-to-ship
network ehannel.

Par visibilité réduite, les bateaux et engins flottants en stationnant dans le chenal, ou
a proximité de celui-ci en dehors des ports et des endroits spécialement affectés au
stationnement par les autorités compétentes, doivent étre a I’écoute sur la voie
attribuée au réseau bateau a-bateau.

B ycnoBuax orpaHHYeHHOI BUIUMOCTH Cy/a M IJIaBy4Yee 000py1OBaHUe, €TosHHe
HaXoAsIIIMecs HAa CTOSIHKe Ha (apBarepe WM BOJM3M HETO BHE NOPTOB M MECT,
CHELMANBHO OTBEJCHHBIX JUIl CTOSHKH KOMIIETEHTHBIMHM OpraHaMHM, JOJDKHBI
HAXOAHTLES HaKaHaIeCBISH MOKAYCyAaMH-HCII0/Ib30BaTh PaguoTe1e(OHHYIO
YCTAHOBKY B pexkHMe NPOCJYyIINBAHNSA KAaHAJIA, IPeIHA3HAYEHHOT0 VISl padoThI
B CeTH «CYyJHO—CYTHO».

3. Chapter 1: Definitions of pushed convoy, towed convoy and side-by-side
formation

The Expert Group may wish to align the definitions of pushed convoy, towed convoy and
side-by-side formation with resolution No. 61 and, in particular, replace “group” with
“assembly” as follows:

2. The term “towed convoy” means any-group an assembly eensisting of one or
more vessels, floating establishments or assemblies of floating material towed by one
or more motorized vessels, the latter forming part of the convoy and being known as
tugs;

3. The term “pushed convoy” means a rigid greup assembly eensisting of
vessels, of which one at least ef-which is placed in front of the motorized vessel for
propelling the convoy and is known as a pusher. A convoy composed of a pusher and
a pushed craft so as to permit guided articulation is also considered as rigid;

4, The term “side-by-side formation” means a-greup an assembly consisting of
vessels coupled side-by-side, none of which is placed in front of the motorized vessel
propelling the formatien-assembly.

Note 1: In the annex to resolution No. 61, the following definitions are used:

33. “Pushed convoy™: a rigid assembly of craft of which at least one is positioned in front of the
one or two vessels providing the power for propelling the convoy, known as the “pusher(s)”’; a convoy
composed of a pusher and a pushed craft coupled so as to permit guided articulation is also considered
as rigid;

34. “Side-by-side formation™: an assembly of craft coupled rigidly side by side, none of which are
positioned in front of the vessel propelling the assembly;

35. “Towed convoy”: an assembly of one or more craft, floating establishments or floating objects
towed by one or more vessels forming part of the convoy;

Note 2: In ES-TRIN 2021, the following definitions are used:

2.4 ‘pushed convoy’: a rigid assembly of craft of which at least one is positioned in front of the
craft providing the power for propelling the convoy, known as the ‘pusher(s)’; a convoy composed of
a pusher and a pushed craft coupled so as to permit guided articulation is also considered as rigid;



CEVNI EG/2021/10

2.5 ‘side-by-side formation’: an assembly of craft coupled rigidly side by side, none of which is
positioned in front of the craft propelling the assembly;

2.6 ‘towed convoy’: an assembly of one or more craft, floating establishments or floating objects
towed by one or more self-propelled craft forming part of the convoy.

4. Article 1.09 — Steering

In article 1.09, para. 2, “small craft having no motive power of its own” is used, while
“mechanical means of propulsion” is used in articles 1.01 (definitions of “motorized vessel”,
“sailing vessel”, “water bike”); 3.12, paragraph 3; 6.28, paragraph 7(e)). In RPNR, Article
1.09(2), “mechanical means of propulsion” is used instead of “motive power”. The Expert
Group may wish to replace “motive power” with “mechanical means of propulsion” in
paragraph 2:

2. The age requirement shall not apply in the case of small craft having no metive
power-of-its own mechanical means of propulsion.

5. Avrticle 1.13 — Protection of waterway signs and marking
The Expert Group may wish to modify paragraph 3 as follows:

3. Every boatmaster has a general duty immediately to inform the nearest

competent authority of any damage of incident-er-accidentaffecting waterway signs

or marking resulted from an incident or accident noticed by him (such as failure
of a light, displacement of a buoy, destruction of a sign).

6. Article 1.17 — Grounded or sunken vessels
The Expert Group may wish to modify paragraph 1, sentence 2, as follows:

1. In the case of a grounded or sunken vessel, the boatmaster or another member
of the crew shall remain on board or near the site of the accident until the competent
authority has authorized him to leave.

7. Avrticle 2.01 — Identification marks on vessels other than small craft and seagoing
vessels

The Expert Group may wish to modify paragraph 3 as follows:

3. The above-mentioned identification marks shall be inscribed in easily legible
and indelible Latin characters, their inscription in oil paint being considered indelible.
The height of the characters shall be not less than 20 cm for the name and the unique
European vessel identification number and not less than 15 cm for other marks. (...)

8. Avrticle 2.04 — Draught marks and draught scales
The Expert Group may wish to modify paragraph 1 as follows:

1. All vessels, except small craft, shall bear marks showing the maximum draught
level. In the case of inland waterway vessels, the methods by which the maximum
draught is determined and the conditions to be observed in affixing the draught marks
shall be laid down in the rules-concerning laying down technical requirements for
vessels which correspond to the Recommendations on Harmonized Europe-Wide
Technical Requirements for Inland Navigation Vessels (resolution No. 61). In the case
of seagoing vessels, the summer—fresh-water—tine Fresh Water Load Line in
summer? shall serve in place of draught marks.

9. Article 3.13 — Marking for small craft under way
The Expert Group may wish to agree with the following editorial modification:

1. Motorized small craft proceeding alone shall carry:

1 International Convention On Load Lines, 1966.
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bBYy night:
either:

(@  Amasthead light, bright instead of strong, at the same height as the side
lights and not less than 1 m forward of them;

or

(d)  The masthead light prescribed in subparagraph (a) above; however, this
light is to be placed at least 1 m higher than the side lights;

10.  Vessels carrying out certain transport operations involving dangerous
substances (articles 3.14, 3.21, 7.07 and annex 3)

The Expert Group may wish to replace “certain transport operations involving dangerous
substances” with “transport operations involving certain dangerous substances” in the whole
text of articles 3.14, 3.21, 7.07 and annex 3, as the requirement for additional marking relates
to certain substances (certain flammable substances, substances constituting health hazards,
explosives) and not to specific operations.

In paragraphs 2 and 3 of article 3.14, the last sentence, the Expert Group may wish to specify
that the indicated height relates to the lowest blue cone:

The two blue cones may be replaced by two blue cones at the bow and two blue cones
at the stern of the vessel with the lower cone at a height not less than 3 m.

The three blue cones may be replaced by three blue cones at the bow and three blue
cones at the stern of the vessel with the lowest cone at a height of not less than 3 m.

11.  Article 3.24 — Marking for nets or poles of stationary vessels

The Expert Group may wish to modify the title of article 3.24 as “Marking for nets or poles
of stationary vessels engaged in fishing”.

12.  Article 3.31 - Prohibition of boarding
The Expert Group may wish to modify paragraph 1 as follows:

1. If there are regulations prohibiting unauthorized persons from going on board,
the prohibition shall be indicated by:

circular white boards bordered with red, with a red diagonal and a picture of

an averting hand in black or, alternatively, by-circutarwhite-boards-bordered
with-red-with-a-red-diagenal-and the-figure of a pedestrian in black.

13.  Article 3.32 — Prohibition of smoking or using fires and naked light
The Expert Group may wish to modify paragraph 1 as follows:

1. If other regulations prohibit:

on board, the prohibition shall be indicated by circular white boards bordered
W|th red, with a red diagonal and a plcture ofa burnlng match or, alternatlvely,

of a ugarette emlttlng smoke.

14.  Chapter 4 “SOUND SIGNALS; RADIOTELEPHONY; NAVIGATION
DEVICES”

The Expert Group may wish to modify the title as “SOUND SIGNALS;
RADIOTELEPHONY; INFORMATION AND NAVIGATION DEVICES™.
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15.  Article 4.01 — General
The Expert Group may wish to modify paragraph 2 as follows:

2. The sound signals given by motorized vessels shall be accompanied by light
signals synchronized with them, such light signals shall be yellow, bright and visible
from all directions. This provision shall not apply to small craft, er to vessels
proceeding downstream, navigating by radar and giving the signal prescribed in
article 6.32, paragraph 4 (a), te-be-given-byvessels proceeding-downstream-and
navigating-by-radar, or to vessels ringing a bell.

16.  Article 6.06 — Meeting: High speed vessels

The Expert Group may wish to (a) introduce editorial modifications to the English and
Russian texts and (b) bring the French text in line with the English text:

The provisions referred-to-in of articles 6.04 and 6.05 shall not apply in the event of a
meeting between high-speed vessels and between a high-speed vessel and any other
vessel. However, high-speed vessels shall agree on their meeting using
radiotelephony.

Article 6.06 — Rencontre-d2un-bateaurapide-et-d>un-autre-batean: Bateaux rapides

Les dispositions des articles 6.04 et 6.05 ne s’appliquent pas lersgu un-bateaurapide
rencontre-un-autre-bateat lorsque se rencontrent des bateaux rapides et d'autres

bateaux ou des bateaux rapldes entre eux. &%eﬁu#e%ateau@s&%batea&ramd&

Les bateaux rapldes d0|vent toutefois se concerter par radlotelephonle sur la
rencontre entre eux.

Note: RPNR, Article 6.06
Croisement de bateaux rapides et d'autres batiments et de bateaux rapides entre eux

Les articles 6.04 et 6.05 ne s'appliquent pas lorsque se croisent des bateaux rapides et d'autres batiments
ou des bateaux rapides entre eux. Les bateaux rapides doivent toutefois se concerter par radiotéléphonie
sur le croisement entre eux.

Cratbs 6.06 — BeTpeuHoe miaBaHue: BBICOKOCKOPOCTHBIE Cya

[onoxeHusyromsyrste-B-eFarpx-craTell 6.04 u 6.05; He MPUMEHSIOTCS B CIIydae
BCTPEUYHOTO IUIABAHUS BBICOKOCKOPOCTHBIX CYJ/IOB, a TaKXe BBICOKOCKOPOCTHOTO
CylHa U #e66Fe Jpyroro cyaHa. Oaxake HecMoTpsi HA 3TO, BEICOKOCKOPOCTHBIE
CyJla JOJIKHBbI €OFAREYOF-COTIacoBaTh MEX/y COOOH MOPSIAOK PACX0KIeHUs PH
BeTpeuHoe—fAaBatiHe BCTPEYHOM ILUIABAHHHM C TOMOIIBIO PaanOTeNIeOHHOM
YCTAHOBKH.

17.  Article 6.21 — Convoys

The Expert Group may wish to consider the difference between the English and French texts
of paragraph 5 and align them:

5. Passenger vessels with passengers on board shall not sail as part of a convoy-;

they shall neither tow nor be towed, unless Fhis-prohibition-shat-notapply in cases
where an—auxihary—towing—vesselHs—reguired—orin—case—of-emergency-hauling is

required for a vessel in emergency.

5. Les bateaux & passagers ayant des passagers a bord ne doivent pas naviguer
comme partie d’un convoi; ils ne doivent ni remorquer ni se faire remorquer, sauf dans
le cas ou le déhalage d'un bateau avarié le nécessite.

The Russian text corresponds to the French text, however, it can be modified as follows:

5. [Maccaxxupckue cyna ¢ naccaxupaMi Ha OOPTy He JIOJDKHBI MATH B COCTaBe;
OHM He JO0JLKHBbI HM OyKCHpOBaTh ¥t HH HATH Ha OyKCHpe, 32 HCKIIIOYEHHEM
ClTydaeB, Korzia HeoOXoarMa 0TOyKCHPOBKA TIOTEPIIEBIET0 aBapHIO CyIHA.
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18.  Article 6.21 bis — Relocation of pushed barges outside a pushed convoy
The Expert Group may wish to modify (d) as follows:

A pushed barge outside a pushed convoy may be relocated only:

(d)  Being coupled side-by-side with a vessel which has a steering device system
and a sufficient crew.

19.  Article 6.28 — Passage through locks

The Expert Group may wish to introduce the following editorial changes to paragraph 9,
second indent:

This provision shall not apply to dry cargo vessels as defined in ADN which carry
only containers, intermediate bulk containers (IBCs), large packagings, multiple
element gas containers (MEGCs), portable tanks and tank-containers as mentioned in
paragraph 7.1.1.18 of ADN, and showing the marking referred to in article 3.14,
paragraph 2. These may pass through locks with dry cargo vessels which carry only
containers;—atermediate-bulk-—containers{IBCs), large packagings, multiple-element
gas—containers (MEGCs), portable tanks and tank-containers as mentioned in
paragraph 7.1.1.18 of ADN, and showing the marking referred to in article 3.14,
paragraph 1, or with the vessels referred to in article 3.14, paragraph 7. There shall be
a minimum distance of 10 m between the bow and the stern of vessels passing through
locks together.

20.  Article 6.30 — General rules for navigation in reduced visibility; navigation by
radar

The Expert Group may wish to modify paragraph 5 as follows:

5. Towed convoys shall immediately proceed to the nearest safe berthing or
anchoring areas, if a visual communication with-visual-sign; between the towed vessel
and the motorized vessel-is not possible. For towed convoys proceeding downstream,
navigation by radar is prohibited except for reaching the nearest safe berthing or
anchoring areas. For such towed convoys provisions of article 6.33 are applicable.

21.  Article 8.01 — “Do not approach” signal

In paragraph 1, the second indent, the Expert Group may wish to replace “non-self-propelled”
with “non-motorized”.

In paragraph 4, the Expert Group may wish to align the last sentence with the French text:

If the vessel is-stationary has stopped, all engines and auxiliary machinery shall be
stopped or unplugged.

En cas de mise a l'arrét du bateau, tous les moteurs et toutes les machines auxiliaires
se trouvant encore en service doivent étre arrétés ou débranchés.

The Russian text corresponds to the French text:

B cnywyae octaHOBKHM Cy/AHa BCE€ ABUraTENIM M BCIOMOTAaTeIbHbIE MEXAHU3MBI, €Ile
MIPOJIOIHKAOIINE PAdOTATh, JOJDKHBI OBITh OCTAHOBJICHBI MJTH OTKITFOUCHBI.

22.  Article 8.02 — Reporting requirements

The Expert Group may wish to:
@ In the French text, replace “notification” with “annonce”;
(b)  Introduce the following editorial changes to article 8.02:

« Paragraph 2 (d)
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2. The boatmasters mentioned in paragraph 1 shall communicate the
following data:

(d)  Unique European vessel identification number or official
number and, for convoys, of all the vessels of the convoy; for seagoing

vessels: IMO number;and—forconvoys—of al-the-vessels-of the-convoy;
» New paragraph 7 (English and French)

7. When the data covered by paragraph 2 above change during the journey
through the sector subject to the reporting requirement, the competent authority
shall be notified immediately. The change in data shall be communicated
through the indicated channel, as-indicated in writing or electronically.

7. Lorsque les données visées au paragraphe 2 ci-dessus changent au cours
du voyage sur le secteur soumis a 1’obligation de—netification d’annonce,
I’autorité compétente doit en étre avertie immédiatement. La modification des

données ci-dessus doit étre communiquée selon-les-modalités-prévues via la

voie indiquée, par écrit ou par voie électronique.

7. Ecnu nanHble, MPeIyCMOTPCHHBIC B MYHKTE 2 Bbiie, U3MCHSIOTCS B
nporecce JBIKCHUS MO YYacTKy, Ha KOTOPOM TpeOyeTcs MpeicTaBIisiTh
JlaHHBIE, 00 3TOM ClleIyeT HEMEUICHHO COOOIINTh KOMIIETEHTHOMY OpraHy.
O6 W3MEHEeHUH JaHHBIX HEOOXOAMMO COOOIIUTh Ha-yKasaHHoM KaHajie MO
YKa3aHHOMY KaHAaJly CBfI3M; B IHCHbMEHHOH (OopMe WM 3IEKTPOHHBIM

CIocoooM.
Note: RPNR, Article 12.01(7):
7. Lorsque les données visées au chiffre 2 ci-dessus changent au cours du voyage sur le secteur

dans lequel s'applique I'obligation d'annonce, l'autorité compétente doit en étre avertie immédiatement.
La modification des données doit étre communiquée via la voie indiquée, par écrit ou par voie
électronique.

23. Avrticle 9.07 — Chapter 6, “RULES OF THE ROAD”
The Expert Group may wish to modify paragraph 4 as follows:
4, With respect to article 6.10, paragraph-L; the competent authorities may:

(@)  Allow that the overtaking vessel may pass to port or starboard of the
vessel being overtaken as a general rule;

(b) & With—respect—to—article—6-10—the—competent—authorities—may

Prohibit the overtaking in narrow fairways.
24.  Annex 3 “VISUAL SIGNALS (MARKING) ON VESSELS”
The Expert Group may wish to introduce the following modifications:
@@ I GENERAL

1.1  The sketches which follow relate to the visual signals (marking) on
vessels providedfor prescribed in the articles of chapter 3 and other relevant
articles of GEVNI- these regulations.

(b)  Sketch 4
Article 3.08, paragraph 4: High-speed meotorized vessel proceeding alone.
(c)  Sketches 34-36 ter

Delete “in accordance with the requirements of sub-section 7.1.5.0 or sub-
section 7.2.5.0 of ADN and chapter 3.2, table A, column (12) or table C, column (19)
of ADN”

(d)  Sketch 53
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Article 3.22, paragraph 2: Ferry-boats moving independently, but in service,
made fast at their landing stage.

25.  Annex 7 “WATERWAY SIGNS AND MARKING”

The Expert Group may wish to introduce the following editorial modifications:

@ A1l

A.1  No entry (general sign)

(see articles 3.25, para. 2 (b),
6.08, para. 2, 6.16, para. 5,
6.22, 6.22 bis, 6.25, 6.26, 6.27,
para. 1 and 6.28 bis)

Two boards, two lights or
two flags, one above the
other, indicate a prolonged
prohibition

A.la
boards

or

A.1b,
A.lc and
A.ld

or—red
lights

or

A.le and
A.1f

red flags

. or
or o0

&N

26.  Annex 8 “BUOYAGE AND MARKING OF THE WATERWAYS”

The Expert Group may wish to delete the definitions of the terms “New Danger” and “Special

marks”.

27.  Annex 9 “MODEL USED-OIL LOG”

On page 2, the Expert Group may wish to replace “inspection certificate” with “ship’s

certificate”:

The first used-oil log, carrying order number 1 on page 1, shall be issued by a
competent authority on presentation of a valid inspection ship’s certificate or another
certificate recognized as its equivalent. This authority shall also enter the required

particulars on page 1.




